
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - GLOCK
17/19/33/46 ORANGE FRONT & CLEAR U NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary
new design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights,
Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that
makes them so effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so
they are unusually bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on
ring, but rather one made of a daylight fluorescing material that produces
optimum visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks have
dubbed the "Perfect Dot". The Perfect Dot provides maximum visibility in both
nighttime AND daylight conditions, so when the pressure is on, you’ll locate
your sights more quickly and get them on target - fast. A new mounting
system holds the Tritium vial more securely to protect it from the ravages of
unexpected knocks and dings. Front sight is brighter than rear, encouraging
instinctive "Front Sight Focus" to keep your eyes on the target Rugged
machined 4140 steel housings Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Variety of front dot colors & rear notch configurations to
choose from (see below) Suppressor Height sights also available Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit standard (G17-
size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory heights, as well as
Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound suppressors. A
separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other options: Square or
U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow outline around front
sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots (Clear) on either
side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read the listings
below carefully before ordering. With so many options available, you can fit
your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: GLOCK 17/19/33/46 ORANGE FRONT & CLEAR U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029959
Mfr. No.: GLK-001-007-OGW
Make: Glock
Model: 17,17L,19,22,23,24,25,26,27,28,31,32,33,34,35,37,38
Sight Color: Orange/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 856386007115

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtsichtvisiere
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere von Night Fision entschieden hast. Diese
Visierungen sind speziell für Glock®Pistolen entwickelt worden und bieten dir eine verbesserte Zielgenauigkeit
bei schlechten Lichtverhältnissen. Um die sichere Nutzung und die optimale Leistung dieser Produkte zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Lagere die Visierungen an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfe vor jeder Nutzung die Visierungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Visierungen ausschließlich mit kompatiblen Glock®Modellen (G17, G19, G33, G46).
Achte darauf, dass die Visierungen ordnungsgemäß montiert sind, um ein Verrutschen oder Abfallen zu
verhindern.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die die TritiumVial beschädigen könnten.
Bei Anzeichen von Beschädigung der Visierungen, wie z.B. Rissen oder Brüchen, benutze sie nicht mehr.
Halte die Visierungen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu
gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sicher aufbewahrt wird, bevor du mit der1.
Installation beginnst.
Entfernen der alten Visierungen: Benutze das geeignete Werkzeug, um die alten Visierungen2.
vorsichtig zu entfernen.
Montage der neuen Visierungen:3.

Setze das Vordervisier an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass das Hintervisier ebenfalls korrekt positioniert ist.
Ziehe die Schrauben vorsichtig an, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung: Überprüfe nach der Montage die Ausrichtung der Visierungen, um sicherzustellen, dass4.
sie richtig installiert sind.

Nutzung

Halte die Waffe in einer stabilen Position und ziele mit dem Vordervisier auf das Ziel.
Nutze den "Front Sight Focus", um die Zielgenauigkeit zu verbessern.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit den Visierungen zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Visierungen gemäß den lokalen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.



Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für Produkte, die Tritium enthalten, um sicherzustellen,
dass sie umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu den Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisieren, wende dich bitte an den
Kundendienst von Night Fision.

Diese Sicherheitshinweise sollen sicherstellen, dass du die Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte befolge alle Anweisungen sorgfältig und halte dich an die allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for PERFECT DOT
TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK®
Introduction
Thank you for choosing Night Fision’s Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® pistols. This guide
provides important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your product
performs safely and effectively. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the night sights.
Only use the night sights on compatible Glock® models as specified in the product description.
Store the night sights in a safe, dry place away from children and pets.
Regularly inspect the night sights for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or issues with the night sights, discontinue use immediately and contact the
manufacturer.
Always follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
The night sights are designed for use in both lowlight and daylight conditions. However, they should not
replace proper firearm handling and safety practices.
Ensure that the Tritium inserts are intact and securely mounted. If you notice any movement or damage,
do not use the sights.
Avoid exposing the night sights to extreme temperatures, chemicals, or harsh environments that may
cause damage.
Always use the sights in conjunction with proper shooting techniques and training.
Be aware that the brightness of the Tritium will diminish over time. Regularly check the visibility of the
sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded.
Use appropriate tools to remove the existing sights from your Glock®.
Carefully install the Perfect Dot night sights according to the provided installation instructions.
Ensure that the front sight is brighter than the rear sight to promote "Front Sight Focus."
After installation, check that the sights are securely mounted and aligned.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight picture before using your firearm in a live situation.
Practice using the sights in both daylight and lowlight conditions to understand their functionality.
Maintain a firm grip on your firearm and focus on the front sight when aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the night sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of any components in regular household waste.
If the Tritium vials are damaged or the product is no longer usable, contact your local waste management
authority for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Perfect Dot Tritium Night
Sights. Stay safe and responsible while enjoying your shooting experience.



Guide de Sécurité pour les Visées Nocturnes
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS
Introduction
Merci d'avoir choisi les visées nocturnes Perfect Dot de Night Fision pour ton pistolet Glock. Ce guide de sécurité
a été élaboré pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux directives de sécurité des
produits de l'Union européenne (EU GPSR).

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état des visées pour t'assurer qu'elles fonctionnent correctement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tente pas de démonter ou de modifier les visées nocturnes.
Évite d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des chocs violents.
Utilise les visées uniquement dans des conditions de tir appropriées.
Si tu remarques des dommages ou un fonctionnement anormal, cesse immédiatement l'utilisation et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le pistolet est déchargé avant de commencer l'installation.
Suis les instructions spécifiques fournies avec les visées pour les installer correctement sur ton
Glock.
Vérifie que les visées sont bien fixées et alignées avant de les utiliser.

Utilisation :2.

Familiarisetoi avec le fonctionnement des visées nocturnes en pratiquant dans un environnement
sûr.
Utilise la visée avant plus lumineuse pour un "Focus sur la visée avant" optimal.
En cas de faible visibilité, fais attention à bien ajuster ton éclairage pour optimiser l'utilisation des
visées nocturnes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les visées nocturnes dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements électroniques ou les produits
contenant du Tritium.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant des matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles



en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter en toute sécurité de tes visées nocturnes
Perfect Dot. Reste vigilant et utilise toujours ton équipement de manière responsable.



Guida alla Sicurezza per le Mire Notturne Perfect
Dot di Night Fision
Introduzione
Le mire notturne Perfect Dot di Night Fision sono progettate per migliorare la visibilità e la precisione durante
l'uso di pistole Glock®. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente le mire per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le mire solo su pistole Glock® compatibili.
Non tentare di modificare o riparare le mire autonomamente.
Durante l'installazione, assicurati di indossare occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare le mire in situazioni di scarsa illuminazione senza una corretta illuminazione
supplementare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola Glock® sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari, come un cacciavite adatto.

Installazione:2.

Rimuovi la vecchia mira seguendo le istruzioni specifiche per il modello della tua pistola.
Posiziona la mira anteriore nella sua sede e fissa con le viti fornite.
Installa la mira posteriore seguendo un processo simile, assicurandoti che sia allineata
correttamente.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che le mire siano saldamente fissate.
Regola la mira secondo le tue preferenze personali per garantire una visione ottimale.
Esegui dei test di tiro per familiarizzare con le nuove mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali elettronici e delle mire.
Se il prodotto è danneggiato, consulta un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore presso cui
hai acquistato le mire o consulta il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano accessori per armi da fuoco. Segui attentamente queste linee
guida per garantire un uso sicuro e responsabile delle mire notturne Perfect Dot di Night Fision.



Sikkerhetsinstruksjoner for PERFECT DOT
TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK®
Introduksjon
Takk for at du valgte Night Fisions Perfect Dot nattsikter for Glock®. Dette produktet er designet for å forbedre
sikteevnen din under både dagslys og nattforhold. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar nattsiktene utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at nattsiktene er i god stand før bruk. Se etter synlige skader eller slitasje.
Unngå å bruke nattsiktene på våpen som ikke er kompatible med Glock®modeller.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke se direkte inn i Tritiumvialen, da dette kan være skadelig for synet.
Unngå å utsette nattsiktene for ekstreme temperaturer eller fuktighet, da dette kan påvirke ytelsen.
Hvis nattsiktene blir skadet eller viser tegn til lekkasje, må de ikke brukes, og du bør kontakte en
kvalifisert fagperson for videre assistanse.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som hørselsvern og vernebriller, når du bruker våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er tømt og ikke inneholder ammunisjon før installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for å montere nattsiktene på Glock®pistolen.
Kontroller at nattsiktene sitter sikkert og er justert riktig for optimal sikte.

Bruk:2.

Når du sikter, fokuser på frontsikten for å oppnå best mulig presisjon.
I svake lysforhold vil Tritiumvialen gi en selvlysende glød som gjør det lettere å se siktene.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med sikteinnstillingene og forbedre nøyaktigheten.

Avfallsinstruksjoner
Når nattsiktene ikke lenger er i bruk eller er skadet, må de kastes i henhold til lokale forskrifter for farlig
avfall.
Ikke kast nattsiktene sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringssentre for råd om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av Perfect Dot nattsikter, vennligst kontakt produsenten eller
en kvalifisert forhandler.



Viktig informasjon
Vær oppmerksom på at nattsiktene er designet for spesifikke Glock®modeller. Sørg for at du har valgt
riktig modell før bestilling.
Les alle produktbeskrivelser og spesifikasjoner nøye før kjøp for å sikre at nattsiktene møter dine behov.

Vi håper at disse sikkerhetsinstruksjonene vil hjelpe deg med å bruke Night Fisions Perfect Dot nattsikter på en
trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nocnych
Celowników Perfect Dot Tritium Night Sights dla
Pistoletów Glock®
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot Tritium Night Sights od Night Fision. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz bezpośrednio na źródło światła, gdyż może to uszkodzić wzrok.
Używaj celowników tylko do pistoletów Glock, dla których zostały zaprojektowane.
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Celowników:1.

Zdejmij oryginalne celowniki z pistoletu Glock zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść celownik przedni w odpowiednim miejscu na szynie.
Upewnij się, że celownik tylny jest prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie Celowników:2.

Używaj celowników w warunkach, w których są one zaprojektowane do działania (nocne i dzienne).
Regularnie kontroluj widoczność punktów celowniczych.
W przypadku jakichkolwiek problemów z widocznością skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj celowników do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych materiałów w celu
uzyskania informacji o właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały użyte w produkcie są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo użytkowania nocnych celowników
Perfect Dot Tritium Night Sights. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym otoczenia i stosować się do lokalnych
przepisów dotyczących broni palnej. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



Säkerhetsanvisningar för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR GLOCK®
Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights för din Glock® pistol. Dessa nattkikare är
designade för att ge maximal synlighet under både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för eventuella skador
eller defekter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav och erbjuder garantier.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
Snabb varning: Anmäl osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra under installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din Glock® pistol är avstängd och att magasinet är urtaget.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort de gamla siktena.
Installera de nya Perfect Dot siktena på samma sätt som de gamla.
Kontrollera att siktena sitter ordentligt och är i rätt position.

Användning:2.

Rikta alltid pistolen mot ett säkert mål.
Använd framsiktet för att fokusera på målet och håll baksiktet i sikte.
Träna regelbundet för att bli bekväm med siktena och deras funktion.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Titta på återvinningsalternativ för metallkomponenter om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Night
Fision Perfect Dot Tritium Night Sights. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod na bezpečné používání nočních mířidel
Perfect Dot Tritium pro Glock
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili noční mířidla Perfect Dot Tritium od společnosti Night Fision. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval maximální viditelnost za všech světelných podmínek. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidla byla nainstalována odborníkem nebo osobou se zkušenostmi s instalací optických
zařízení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna a nepoškozená.
Používejte mířidla pouze na určených typech zbraní (Glock 17, 19, 33, 46).
Dbejte na to, aby mířidla nebyla vystavena extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím.
Udržujte mířidla v čistotě a pravidelně je kontrolujte na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Při použití nočních mířidel v šeru nebo tmě si dejte pozor na orientaci, abyste se vyhnuli nehodám.
Mířidla jsou určena pro dospělé uživatele; děti by se k nim neměly dostat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pomocí vhodného nářadí odstraňte stará mířidla.
Nainstalujte přední a zadní mířidlo podle pokynů výrobce, ujistěte se, že jsou správně zarovnána.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena.

Používání mířidel:2.

Při střelbě se zaměřte na jasný přední bod mířidla.
V případě potřeby upravte úhel pohledu pro nejlepší viditelnost.
Po každém použití zkontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou mířidla poškozena nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo použití nočních mířidel Perfect Dot Tritium se obraťte
na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jakékoli další relevantní
detaily.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání nočních mířidel Perfect Dot Tritium.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.
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